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A szlovák származású naiv festő, író Békéscsabán született  1930­ban, 
de a mai Csorvás­alsó területén élt. Az apja béres, az anyja szolgáló 
volt. 1941­ig saját tanyában éltek, de azt a tanyát elvitt e az árvíz és csak 
sokára épített ek újat. A tanyasi kislányt befogadta a puszta. 

Negyvenhárom évesen kezdett  festeni önokító módon. Így beszélt 
erről: „Éhes voltam és vagyok a szépre, a lakásban is, a ház körül is, 
szerett em a virágokat, a szép ruhákat. A képeket. Elhatároztam: festek 
egy párat magamnak. Először virágokat másoltam, azután egy­két em­
lékem jött  elő. Amikor meglátt a ezeket V. Kiss Margit a csabai múzeum­
tól, azt mondta: az életemet fessem meg, nekem azt kell. Hogy elnevez­
tek naiv festőnek, nekem az se nem több, se nem kevesebb annál, hogy 
magamnak is, másoknak is jó, ha örömet szerezhetek.” 

Festményein gyermekkori élményeit, emlékeit örökített e meg. Jelleg­
zetes témái a falusi lét, a gyermekek és felnőtt ek közössége. A csorvási 
asszony vászonra vetett  gondolatait a világról, a szeretetről, a remény­
ről és más szívbéli dolgokról nemcsak lakóhelyén, hanem máshol az 
országban és külföldön is megcsodálták. ,,Gyönyörű átok ül rajtam, tele 
vagyok élményekkel… Lassan dolgozom, egy évben jó, ha tíz képet 
meg tudok festeni. A gyötrődés is meglátszik rajtuk. De aztán örömün­
nep van nálunk, több mint a kalendáriumban. Ha lefestem az egyik 
emlékemet, a másik kiabál a szemem előtt , hogy engemet fess le. Ha el­
készülök az egyikkel, követi a másik, harmadikból a negyedik, és soha 
sincs vége” – vallott a meg Bánszky Pál könyvében. (A naiv művészet 
Magyarországon, 1984.)

Csarejs Jánosné, a magyarországi szlovák kultúra teremtő személyi­
sége 1998­ban hunyt el.

Kincsek az értéktárakból

A
A magyar nemzeti értékekről és a hungarikumokról szóló 2012. évi XXX. törvényt 2012 tavaszán fogadta el az országgyűlés. A 
törvény értelmében a nemzeti értékek megóvandó értékek, azok azonosításában, rendszerezésében, adataik nyilvántartásba 
vételében és folyamatos frissítésében, gondozásában a megyei önkormányzatok működhetnek közre. E törvény alapján a 
megyei önkormányzatok megyei értéktárat hoztak létre, melyek segítségével azonosítják, jegyzékbe veszik és minél szélesebb 
körben megismertetik közigazgatási területük nemzeti értékét, egyúttal gondoskodnak azok fennmaradásáról. A megyei ér-
téktárak jelentik a Nemzeti Értéktár középső szintjét, míg az alsót – ahol létrejöttek ilyenek – a települési értéktárak képviselik.

Ezúttal települési értéktárakba felvett, ott nyilvántartott kincsek közül válogatunk.

Csarejs Jánosné Hrabovszki Ilona munkássága (Csorvási Értéktár)
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A tatai vár 1597. évi ostromának, az először itt használt patarának, va­
gyis kapupetárdának állítottak emléket a hagyományőrzők a tatai 
Patara megrendezésével, akik között magyarokon kívül lengyelek, 
németek, szlovákok, csehek, belgák is rendszeresen megfordulnak. A 
fesztivált 2008-tól minden évben megrendezik, melynek során korhű 
jelmezekben és fegyverekkel, látványos csatajelenetek keretében idézik 
fel a vár visszafoglalását. A hagyományőrző fesztivál történeti háttere: 
a mohácsi csatavesztés után portyázó török csapatok Tata környékét fel­
dúlták, de gróf Cseszneky György kapitány a várat sikeresen megvédte.

A törökök 1543-ban foglalták el Tata várát. A száznegyvenöt éves 
török uralom idején kilencszer cserélt gazdát, és összesen tizenhat évig 
volt a vár török kézen. Egyik legnevezetesebb ostroma a tizenöt éves 
háború idején, 1597. május 23-án volt, amikor gróf Pálffy Miklós komá­
romi főkapitány csellel – és egy ügyes hadi találmánnyal, a fesztivál­
nak nevet adó patarával – visszafoglalta a török kézen levő tatai erős­
séget. Ezzel a robbantó eszközzel döntötték be a várkaput a főkapitány 
vitézei. Egy évvel később, Győr felszabadításánál is a Tatán kipróbált új 
fegyver indította el a sikeres ostromot.

Kétegyháza Lővenburg János Jakab békés megyei főispán 1723-ban bá­
náti románokat telepített a faluba, akik a jelenlegi templomot 1779-ben 
a Dózsa utca, a Bocskai utca és a Széchenyi utca által határolt a terület­
re, egy mesterséges magaslatra építették. A templomról a hagyomány 
azt tartja, hogy Milováról hozott kövekből épült fel, és hogy 1893-as 
formáját már az 1840-ben történt felújításkor nyerte el. 1802-ben egy 
Lupu nevezetű cigány megöntötte az egyház harmadik harangját. 1863-
ban a ministráns gyerekek által okozott tűz következtében leégett a 
templom szentélye és benne könyvek, csillárok, miseruhák. 1868-ban 
állították helyre. 1886-ban került helyére a legnagyobb harang, amely 
a közösség pénzén készült el, „Öntötte Hőning Frigyes Aradon, Petru 
Chirilescu esperes, Michail Ardelean kiváló lelkész és Iosif Ioan Ardelean 
lelkész idején” felirattal. Ugyanabban az évben Ioan Buşigan és felesége, 
Floarea Bandula a templom előtt márványkeresztet emeltetett halottaik 
lelki nyugalmáért. A templom 1840-ben nyerte el a mai formáját. A régi 
templombelsőre már csak a széksorok és az ikonosztáz fából eszter­
gált része emlékeztet, festése teljesen újszerű, ikonjai az ortodoxia által 
megkövetelt rendben követik egymást. Déli fala mellett kereszt talál­
ható a következő felirattal „Cristina Ardelean, născută Gheorghievici, 
preoteasă 1821-1867”. Azaz: „Cristina Ardelean született Gheorghievici 
papné 1821-1867”, akit a templom mellé temettek el. A képfal rózsafejes 
aranyozott fafaragványait készítő mester neve ismeretlen, de munkáját 
ma is őrzi a templom: az 1998-ban Bue Florian aradi egyházi festőre 
bízott belső felújítás alkalmával csak az ikonokat cserélték ki.

A templom egyhajós épület, huszonöt méter hosszú, tíz méter széles. 
Belmagassága hat méter, a tetőrésszel együtt tizenkét méter. A tornyon 
lévő kereszt huszonöt méter magasan áll. 

Az egyedi török származású sütemények, fagylaltok Orosházán való 
meghonosítása, illetve népszerűsítése Musztafa Szulimán nevéhez 
fűződik. Apja, Musztafa Abdul a balkáni feszültségek növekedése ide­
jén, 1906-ban telepedett meg Orosházán és kötött házasságot Szren-
csén Irénnel. Már ő is egy kis kocsival járta a várost, s fagylaltot árult.  

Kétegyházai Román Ortodox templom (Kétegyházai Értéktár)

Török cukrászat megteremtése Orosházán (Orosházi Értéktár)

Patara török kori történelmi fesztivál (Tatai Értéktár)
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A Musztafa-féle fagyit azonban végül a fia, Szulimán tette fogalom­
má, s nemcsak a helybéliek között. Musztafa Szulimán Orosházán ta­
nulta a cukrászmesterséget, a mestervizsgáit Szegeden tette le. Eleinte 
a nagyszénási földműves szövetkezet alkalmazottjaként maga is kézi­
kocsis fagylaltárus volt, mint az édesapja, majd hamarosan egy igen 
közkedvelt cukrászdát nyitott Orosházán. Süteményeivel díjat nyer a 
törökszentmiklósi országos cukrászkiállításon. Az elszármazott oros­
háziak visszatérésének is biztos pontja volt, hogy hazaérkezésükkor 
ellátogattak a piactér melletti Musztafába egy finom süteményre, egy 
krémes fagyira.

A mesterség alapjaival a legendás szakembernél ismerkedett meg 
Ficsor Zoltán mestercukrász is, aki így vall: „Szuli bácsi mindig tisz­
tességgel, a szakma iránti legnagyobb alázattal végezte munkásságát 
több évtizeden keresztül, mely példát mutatott a jövendő ifjúságnak a 
szakma szeretetéről, tisztességről. Egykori cukrászdája falán ma em­
léktábla hirdeti: „»Itt állt a szakma és emberség temploma«.”

A török időkben elnéptelenedett Torbágy puszta falut német telepesek 
építették fel újra. Az első német betelepülési hullám a XVII. század leg­
végére tehető, a következő 1712-ben következett be. Az 1739. évi pes­
tisjárványban a falu lakóinak fele meghalt, helyükre újabb német csa­
ládok települtek. A II. világháború után, 1946 februárjában a torbágyi 
svábok 70-75%-át űzték el abból a faluból, melyet több mint kétszáz 
évvel előtte az őseik építettek fel a romokból.

Rájuk emlékezve Biatorbágy Város Önkormányzatának támogatá­
sával, jelentős pályázati források felhasználásával jött létre a Bechtold 
Sváb Tájház. A város új közösségi épülete 2015 óta ad otthont a német 
nemzetiségi gyűjteménynek.

A Bechtold család egykori lakóházában (Fő utca 92.) egy szépen be­
rendezett „tisztaszoba” és konyha várja a látogatókat. A bútorzat XIX-
XX. századi, az asztalon hímzett terítő, a stelázsit is hímzett csík dí­
szíti. Az asztal körül hokedlik, oldalt kis sámli. A jellegzetes kétajtós 
szekrényeken kívül egy díszes sublót is látható. A szekrényekben régi 
ágyneműk, ingek, fehérneműk, blúzok, szoknyák, kabátok kaptak he­
lyet. De van itt bölcső is pólyával, és egy gyönyörű fonott babakocsi is. 
A konyhában evőeszközök, tányérok, poharak, díszes tálak kaptak he­
lyet a szépen felújított konyhaszekrényben, a stelázsin mázas köcsögök 

Német nemzetiségi gyűjtemény (Biatorbágyi Értéktár)

Fortepan / Bojár Sándor felvétele
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sorakoznak, réges-régi szódásüveg, sótartó és egyéb apróságok, a vi­
zespad alatt hurkatöltő és egy nagy passzírozó. Az időutazás élményét 
korabeli ruhákba öltöztetett babák teszik teljessé.

A felújított lakóépület mellett, a régi pince előtereként, új építésű, 
a kortárs építészet nyelvén megszólaló nagy fedett-nyitott szín ad le­
hetőséget arra, hogy Bechtoldék hajdani portája a hangulatos bemu­
tatóterek mellett közösségi eseményeknek is teret adjon. A közösség 
ünnepeihez kötődő zenés-táncos mulatságok, gyerekfoglalkozások, a 
nemzetiségi iskola rendhagyó tanórái kapnak itt helyet.

Lakatos Menyhért (1926-2007) Vésztőn született. 1954-ben a nagykőrösi 
népi kollégium általános mérnöki szakán végzett és a szeghalmi já­
rási tanács igazgatási osztályvezetője lett. 1955-62-ben Szarvason és 
Nagykőrösön üzemmérnök, 1964-től a Cigány Téglagyár igazgatója 
volt. 1969-től a Magyar Tudományos Akadémia szociológia kutatócso­
portjának ciganológiai munkatársa. 1973-től szabadfoglalkozású író. 
1988-tól a Magyarországi Cigányok Kulturális Szövetségének elnökévé 
választották, számos magyarországi cigány társadalmi és kulturális 
szervezetben is tevékenykedett. Írásait rendszeresen közölte a Roma­
no Nyevipe, a Cigány Kritika, a Rom Som, de más folyóiratok is. 1977 
márciusában a Déryné Színház mutatta be az Akik élni akarnak című 
kétrészes színművét. 1976-ban Füst Milán-díjat, 1976-ban és 1993-ban 
József Attila-díjat kapott, 1986-ban a Munka Érdemrend arany fokoza­
tával, 1999-ben pedig a Magyar Köztársaság Babérkoszorújával ismer­
ték el a hazai cigányság kulturális életében és a magyar kultúra terén 
szerzett érdemeit. 2006-ban Vésztő Város díszpolgári címmel tüntette 
ki. Lakatos Menyhért életének egy részében nap mint nap tanúja volt a 
cigányság nyomorúságának. Tapasztalta azt, hogy a mélyszegénység­
ben élőknek esélyük, sőt reményük sincs a minőségi életre. A rend­
szerváltás legfőbb vesztese a cigányság. Iskolázatlan, képzetlen embe­
rek küzdenek a napi megélhetésért. Lakatos Menyhért minden egyes 
művében a cigány hagyományokat helyezte előtérbe.

Az író több irodalmi műfajban is – vers, mese, regény, elbeszélés 
– maradandót alkotott, írt gyermekeknek és felnőtteknek egyaránt. 
Művei irányt mutathatnak a felnövekvő cigány nemzedék számára, ő 
maga is példaképe a nemzetének. A „Füstös képek” című, a „cigány 
világot” belülről bemutató regénye 1975-ben, első kiadásának megjele­
nésekor egyaránt sokkolta a cigány és nem cigány olvasókat. E művét 
napjainkig már húsz országban adták ki. 

Gabrielle Baumberg 1766-ban született Bécsben, és Linzben halt meg 
1839-ben. Kortársai Bécs Sapphójaként emlegették, mivel osztrák köl­
tőnőként jeleskedett. Első verse tizenkilenc éves korában jelent meg a 
Wienerblättchen című lapban, s attól kezdődően közel tíz éven át a Wi­
ener Musen-Almanachban jelentek meg költeményei. Ezek közül több 
zeneszerzőket is megihletett. Mások mellett Schubert és Mozart alkotta 
dallá őket, így aztán az osztrák szalonokban is közismertek, sikerdara­
bok lettek. Személyét azért övezi különösen nagy tisztelet a tapolcaiak 
körében, mert 1805-ben az ezen a településen született magyar költő, 
Batsányi János felesége lett. Annak ellenére, hogy udvarlója jakobinus 
volta miatt elszenvedett korábbi kufsteini rabsága miatt sokan óvták 
tőle. A magyar költő abban az időben bécsi hivatalnoki állásból tartotta 
fenn magát és feleségét. Lelkesedett Gabrielle költészetéért: már házas­
ságuk évében, majd két évvel később is kiadta felesége összegyűjtött 

Baumberg Gabriella szobra (Tapolcai Értéktár)

Lakatos Menyhért munkássága (Vésztői Értéktár)
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német költeményeit. Amikor politikai tevékenységéért újra fogságba 
vetették, felesége minden követ megmozgatott érte, s végül közbenjárá­
sára szabadon engedték. Később Bécsből a Napóleoni hadakkal kellett 
elvonulnia (ő fordította le magyarra Napóleon kiáltványát). Gabriella 
oda is követte férjét, akit a linzi száműzetésben, a rendőri felügyelet és 
zaklatások idején sem hagyott magára. Mindvégig ösztönző erőt jelen­
tett férje költői kiteljesedésére, miközben maga sem adta fel irodalmi 
törekvéseit. Hamvaikat is együtt hozták haza 1934-ben, s helyezték ün­
nepélyesen végső nyugalomra a tapolcai temetőben.

Az értéktárba felvett, 1966-ban felállított, mészkő talpazatú bronz 
mellszobor Kocsis András szobrászművész alkotása. A tapolcai Kis-tó 
partján, fák övezte pihenőhelyen áll. Talpazatára a Batsányiné Baum­
berg Gabriella névalakot vésték születése és halála évével. Hetvenhá­
rom évet élt.

A koronás lengyel címersas Martinelli Jenő szobrászművész, a nyolc mé­
ter magasra nyúló oszlop és a talpazat Lechner Jenő építész alkotása. Az 
oszlop tetején a sast úgy helyezték el, hogy Lengyelország felé nézzen. 
A Szepessy parkban álló emlékművet 1931. augusztus 29-én avatták 
fel a mohácsi csatában harcolt, Gnoinski Livhard kapitány vezette s ott 
mind egy szálig hősi halált halt ezerhatszáz lengyel vitéz tiszteletére. 
Az esemény az összes hazai fegyvernem és a lengyel haderő küldöttsé­
ge jelenlétében ment végbe. Az oszlop tövénél kis ládikában helyezték 
a talajba azokat a földcsomagokat, amiket a lengyel küldöttek hoztak 
magukkal. Szülőhazájuk valamennyi tartományából gyűjtötték, egye­
bek közt az elesettek leszármazottjaitól is.

Az emlékmű az idők során rendkívül leromlott. Az 1980-as évek 
elején állapota már teljességgel méltatlanná vált a hősök emlékéhez.  
A krakkóiak által e célra elindított lengyelhoni közadakozásból szár­
mazó összegből 1983-ban állították helyre, illetve építették újjá.

Kecskeméti Ármin (1874-1944), a tudós, neológ főrabbi Kecskeméten szü­
letett 1874-ben. A rabbiképző elvégzése után bölcsészdiplomát szerzett. 
Rabbiként és tudósként is országos hírnevű lett, a szegedi egyetem 
magántanára volt. Főbb művei: A „zsidó” a magyar népköltészetben 
és színműirodalomban (1896) A „zsidó” a magyar regényirodalomban 
(1897), A zsidó irodalom története (I–II, 1908,1909), Templomavató be­
széd, Makó (1914), A zsidók egyetemes története (I–II. 1927). A csanád­
megyei zsidók története (1929); Izrael története a bibliai korban (1942).

1896-ban hívták meg a makói neológ zsidó közösség élére, melynek 
negyvennyolc éven át, a deportálásáig szellemi vezetője volt. 1944. jú­
nius 16-án vagonírozták be. A strasshofi lágerben hunyt el. Nevét utca 
és emléktábla őrzi Makón, szellemi örökségét a Dr. Kecskeméti Ármin 
Egyesület viszi tovább.

Vrbovszki Pál kocsigyűjteményének egyes darabjai az 1940-50-es évek­
ben mezőgazdasággal foglalkozó gazdák által használt közlekedési 
illetve munkaeszközök voltak. Ezekből akkor sok fordult meg Mezőbe­
rény utcáin és szántóföldjein, mára azonban alig maradt belőlük. Hála 
Vrbovszki Pál gyűjtőszenvedélyének, egy részük nem vált az enyészet­
té, sőt felújítva hordozza egy eltűnt kor üzenetét.

Kecskeméti Ármin tudományos munkája (Makói Értéktár)

Vrbovszki-féle kocsigyűjtemény (Mezőberényi Értéktár)

Lengyel hősök emlékműve (Mohácsi Értéktár)
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A gyűjteménybe 2014-ben – a települési kincstárba kerülésekor – 
négy jármű tartozott: egy vásárhelyi féderes piacozó kocsi, mely az 
1950-es években készült, egy könnyű változatú lőcsös kocsi vesszőfo­
natos oldallal, egy négyüléses hintó vagy cséza, valamint egy négyü­
léses úri szán. A gyűjtő hozzáértő bognár és kovácsmester bevonásával 
újította fel valamennyit, így azok akár használatba is vehetők. Több 
alkalommal helyi vásárokon, rendezvényeken és a Berényi Napokon ki 
is állította. Így sikerült megőrizni és bemutatni ezeket az évszázadokon 
keresztül használt hagyományos típusú, főként parasztgazdaságokban 
használt régi szállító eszközöket, járműveket.

Adam Sager egy Bicske közelében fekvő puszta, Németegyháza kis ka­
tolikus iskolájának iskolamestere volt, és 1803-ban – talán kántori tevé­
kenységének összefoglalásaként – összegyűjtötte az istentiszteleteken 
használatos imádságokat. A kéziratos könyvecskét szerzője piros-fe­
hér-zöld nemzeti színekkel díszítette, szép arányú, jól szerkesztett, tet­
szetős munkát hagyva ránk. A kis kapcsos könyvet egy torbágyi család 
őrizte meg. Ezeket a könyvoldalakat színes másolatban láthatjuk egy 
1999-ben, a Biatorbágy Kultúrájáért Alapítvány kiadásában megjelent 
170×285 mm méretű kötet jóvoltából. A 196 oldalas (melyből 148 oldal 
színes) kiadvány szerkesztője Varga Péter Pius, hogy ne okozzon ne­
hézséget a gót kézírású német szöveg olvasása, a könyvet betűhíven 
nyomtatott német szöveggel és magyar fordítással is kiegészítette. Há­
rom – szintén kétnyelvű – kísérő tanulmánnyal is bővült. Adam Sager 
imakönyve a Buda környéki, kelet-dunántúli németség fontos kultúr­
történeti emléke.

(h)

Adam Sager imakönyve (Biatorbágyi Értéktár)


